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AHHOmMayus. Llenbto uccnenoBaHus SBNSETCS M3ydYeHUEe Pa3BUTUS ApTUKAS Kak CY>XKeOHOM YacTu peyn B UCTOPUM
QHINIUICKOTO A3blKa, B YaCTHOCTU, CpaBHEHME 0COBEHHOCTe ynoTpebneHus apTukiei B npoussene-
HMSAX KNACCUYECKOTO CPEAHEAHTTIMIACKOrO NEPUOAA C COBPEMEHHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSMU. OCHOBHbI-
MW METOAAMM UCCNEeLOBaHUS BbICTYNWUAU BYHKLUMOHANbHO-CEMAHTUYECKUIA aHANU3 U CPaBHUTESNbHbIN
aHanus. Matepmanom ons aHanusa nocnyxunm «Kentepbepuiickme pacckasbl» k. Yocepa. B cTa-
Tbe MPOBOAMTCS CPABHUTENbHBIA aHaNM3 CEMAHTUYECKMX (PYHKLUMIA apTUKNen B CpefHeaHrNMACKUMI
M coBpeMeHHbIi nepuopbl. Ocoboe BHMMaHWe ynenseTcs ocobeHHOCTIM ynoTpebneHus apTuknen
C Pas3fNMUYHbIMU CEMAHTMYECKMMU TpYMNnamMu CYLLECTBUTENbHbIX U MUX COMOCTAB/IEHUID C HOpMaMMy,
3aKpENUBLUMMUCS B COBPEMEHHOM AHITIMIACKOM SI3bIKE.
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HA3bIKO3HaHUe

BBEAEHUE

Hanuuune aptukns xapakTepHo A BCex 3anafHorep-
MaHCKMX S13bIKOB MHO0EBPOMENCKOM S13bIKOBOM CEMbM.
Yke B [LpEBHEAHINIMINCKOM $I3blKe, HAUMHasi C CaMbIX
PaHHUX PYHWYECKMX HaLMUCEN, 3aperucTpupoBaHbl
apTMkneobpasHble GpopMbl CnoBa — Npoobpas cospe-
MEHHbIX apTUKNen. B panbHenwen nctopum aHrmmmnc-
KOro 413blka apTUK/b pa3BMBaNCS B CYXEOHY
YacTb peyu, ONpenensioly UMs CyLLecTBUTENbHOE
U SBNSIOLLYIOCS €r0 MOPhONOrMYeckKUM MapKepoM.
3apauu uccnenoBaHUs COCTOSIT B TOM, UTOObI:

1) BbIIBUTb 3aKOHOMEPHOCTM ynoTpebneHus
apTMKIeNn B KNACCMYeCKMI cpefaHeaHrnun-
CKWA Nepuoa,;

2) YCTaHOBWTb CEMaHTMYeCKne QYHKLMUM apTuK-
Nen B KJIACCMYeCKMI CpefHeaHrNMUMIACKUIA
nepuoa, ¢ NOMOLLb MeToaa (GYHKLMOHANb-
HO-CEMaHTMYECKOro aHanusa;

3) CpaBHWTb OCODEHHOCTM  MCMOMb30BAHUS
aptuknen B anoxy [k. Yocepa c TeHAeH-
LUMSIMU, XapaKTepPHbIMU [N COBPEMEHHOrO
QHINIMICKOrO 913blKa C NMOMOLLbK COMOCTaBU-
TENIbHOrO aHanM3a.

Knaccuuecknii cpeaHeaHrnMnckuin nepuos Bblb-
paH ANs MCCNefoBaHMs, Tak Kak K AaHHOMY nepuo-
Lly 3aBepLUMNIOCh Pa3BUTME ApTUKAS KaK CyxebHOoM
Yyactu peun. Matepuanom Ans aHanmsa NOCAYXWUAK
«KeHTepbepuiickne pacckasbl» k. Yocepa (bbino
npoaHanmsupoBaHo 6onee 250 nNpuMepoB MCMONb-
30BaHUS apTWKIIeN, BKKYas ciayyau ynotpebne-
HUS HYNEBOro apTWKNSA; NMpuMmepbl OblM B3GTbl U3
obLiero nponora u pacckasos, Npu 3TOM B npefe-
Nnax yvacterd npousBeneHus OTOOp OCyLwecTBAANCS
MeTOLOM CMNMOWHOM BblIOOPKK; B 0OLLEN CNOXHO-
CTM ObiN0 NpOaHanU3MpoBaHO Honee 5 ThiC. CTPOK).
A3bik k. Yocepa - 3TanoH NIOHAOHCKOrO AManekTa
XIV Beka 1 Mo MpaBy CYMTAETCA AyyWwMM 0OpasLOoM
A3blka K1aCCMYECKOro CpeaHeaHrIniCcKoro nepuo-
na. B aton cBA3m, kKnaccMyeckmi cpepgHeaHrnmnckmm
S3blK B €ro nuTepatypHOM ohOpMAEeHUN NPUPaABHMU-
BaeTCs UMEHHO K A3biky k. Yocepa.

Hay4yHas HOBM3HA MCCNefOBaHMS COCTOWT B TOM,
YTO BMepBble OCYLLECTBASETCS COMOCTaBAEHME 3aKO-
HOMepHOCTel ynoTpebneHns apTUKIen, XapaKTepHbIX
AN KNacCMYeCcKoro CpefHeaHrnMMCKoro nepuoaa,
C X COBPEMEHHbBIMU 0COBEHHOCTAMMU.

CraTbs HamMcaHa B pyc/ie AMAaXPOHHOMO MoAX0Aa
K M3y4YeHMHI0 A3blKa. AKTYanbHOCTb AMAXPOHHbBIX UCCe-
[LOBaHWI 0BYC/NI0BNeHa HEOOXOAMMOCTbIO PaCKpbITUS
MeXaHW3MOB 3BOMOLMKM CMOCOOOB penpeseHTaLmm
peanbHOM [AelCTBUTENbHOCTU B A3bIKOBOM KapTUHe
Mupa. AKTyanbHbIMU SBASKOTCS TEOPETUYECKME Uccne-
[LOBaHMS, paclumpsiiolme npeacrasneHme o6 ocobex-
HOCTSIX pa3BUTWSA apTUKNIEN B CUCTEME AHMIUIACKOro
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a3blka [Ringe, 2017; CamurynnuHa, 2018]. B HacTog-
Lee BpeMS AUAXPOHHbIE MCCNEe[0BAHUS MOHATUS «ap-
TUKNb» OOYCNOBMIEHbI OCTPOM MOTPEOHOCTBIO HayKM
B M3YYEHUWM Pa3BUTUS €ro CEMaHTUUYECKUX (YHKLMIA
M KOTHWTMBHBIX, AUCKYPCUBHBIX WM CTUIUCTUYECKUX
XapaKTepuCTUK.

MNpakTnyeckass LEHHOCTb MCCNEeNO0BaHUS COCTOUT
B TOM, YTO MOMyYEHHblE Pe3yNbTaThl, @ TAKXKE W0-
CTPaTMBHbIA MaTepuan MoryT ObiTb WMCMOMb30BaHbI
B NeKUMSIX U CEMMHApaXx Ans CTyaeHToB bakanaBpuara
no aucumnaunHe «Mctopusa a3bika (MepBblit MHOCTPaH-
HbIl 93bIK)», @ TAKXKe B XO4E NEeKLMOHHO-CEMUHAPCKUX
3aHATUAX A1 aCMUPAHTOB-FrepMaHUCTOB MO AMCLMN-
nuHe «BBefeHWe B repMaHCKy GUNOIOruioy.

ApTuknb - cnyxxebHoe cnoso unu adpdukc, npea-
Ha3HaYeHHbIV ON19 BbIPAKEHWUS YHUBEPCANbHOW KaTe-
ropuu onpeneneHHoCT! — HeonpeneneHHoCTy.

ApTuKneBble 93blKM Pa3NUYAKOTCS TUMONOrnye-
CKM — apTWKNb NPEeACTaBieH B FePMaHCKMX, CNaBsiH-
CKuX (bonrapckuit, MakeLOHCKMIM) 93bIKax, BEHIEPCKOM,
cemnTckoM M ap. KonuuectBo apTuknein BapbupyeT-
Cq, Npyu 3TOM AN BONbLUMHCTBA A3bIKOB XapaKTepHO
Hanuune ABYX apTWKEN, OQHAKO CYLLeCTBYHOT 3bIKMU
C OLHUM MOP(ONOrMYECKM BbIPAKEHHBIM APTUKIIEM
(Typeukwit), a TakxKe NonMapTUKNEBbIE A3bIKK C TPEMS
n 6onee apTUKASIMU (PYMBIHCKUIA)?,

[NaBHas QYHKLMS apTUKNS 3aK/IOYAETCS B OTHe-
CEHHOCTU MMEHU K TOMY MAW MHOMY Tuny pedeper-
UMK (onpepeneHHas / HeonpeneneHHas), Npy 3TOM OH
BbIMOJIHSIET U Apyrue GyHKUMK, HanpuMep Mopdono-
MMUYECKYl — yKasaHue Ha To, YTO C/I0BO, Clefyollee
33 apTUK/eM, SBNSIETCS MMEHEM CyLLEeCTBUTE/bHbIM
[BapmuHa, BepxoBckas, 2000], a Takke MHTPOLAYKTUB-
HYl — BBefeHue 0ObekTa B MOBECTBOBAHWE (LaHHas
(dYHKUMS XapakTepHa [Ans HEONpeaeneHHOro apTuk-
ng). H. J1. OrypeyHnkoBa BblAENsSET TaKKe AeNMMUTa-
TUBHYH (YHKUMIO apTUKNASA — (DYHKLMIO, CBA3AHHYHO
€ 0603HaYeHNeM Havana peyeBblX eAuHUL, BXOASLLMX
B COCTaB BbICKa3blBaHMA. [10 MHEHUMIO aBTOpPa, apTUKIIU
(YHKLMOHANbHO CBA3aHbl C eaMHULaMK peun. OTme-
yas Hayano peyvyeBOM eLMHWLbI, apTUKIb TEM CaMbIM
BblAENSET M BCIO PEYEBYIO eAMHULY, OKOHYaHME KOTO-
poOli 3aBMCUT OT CMbIC/IOBbIX OTHOLUEHUI B TeKCTe.
Cneundurka 3HaYeHWUs apTUKNIENA COCTOMT B TOM, UTO
OHM COOBLLAIOT KONMYECTBEHHYH MHPOPMALMIO O CUH-
TarMax, B CO3[laHUM KOTOPbIX OHM YYaCTBYIOT Hapsay
CO 3HaMeHaTeNbHbIMU cloBaMu. [pu 3ToM Napaaurma-
TUYECKOe OT/INYME APTUKIIEN KaK pa3psaa CnyKebHbIx
CNIOB OT 3HaMeHaTeNbHbIX OMNpeaenseTcs XxapakTepoM
MX yyacTus B GOPMUPOBAHUM CEMAHTUUYECKOM CTpYK-
Typbl cuHTarmel [OrypeyHukosa 2006].

Karteropus onpegeneHHoCTM - Heonpenenex-
HOCTU SIBNSIETCS S3bIKOBOW YHMBEPCANMEN, NpU 3TOM

'BuHorpanos B. A. ApTuKAb // JIMHFBUCTUYECKMIA SHLIMKIONEANYECKNIA
cnosapb. M., 1990. C. 45-46.
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TUNONOTUS CPEACTB €e BbIPaXeHUs BapbupyeTcs OT
A3blKa K 63bIKy M MMeeT Kak Mopdonornyeckue, Tak
M (QYHKUMOHANbHO-CEMaHTUYeCKMe pasnuumna. Eciu
B XVIII = XIX Bekax nsyyeHue kateropmv onpegeneHHo-
CTV — HeomnpeaeneHHOCTU BbINo MpeXAae BCero CBI3aHo
C onucaTenbHbIMM FpaMMaTUKaMM apTUK/IEBbIX S3bIKOB,
TO € KOHLA XIX Beka Ha nepBbIi NAAH BbIWeN NOHATUI-
HbI aCNeKT AaHHOM KaTeropmu, npu 3ToM npegnonara-
€TCS, YTO OHA MOXET BbIPaXaTbCs LieNbiIM KOMMIEKCOM
Pa3/IMUHbIX S3bIKOBbIX CPEACTB. B cOBpeMeHHOM NUHT-
BUCTMKE KaTeropus onpeneneHHoCTU — HeornpeneneH-
HOCTM nccnenyetcs B GyHKLUMOHANbHO-CEMAHTUYECKOM
acnekTe, Npu 3TOM BaXHOE 3HayeHWe npuobpeTaer
YCTaHOBIEHWE KOPPENsUMA MeXAY WMMANLUTHBIMU
CPencTBaMm BbIPaXXEHUS AHHOM KaTeropuu B 6e3ap-
TUKNEBbIX S13blKaxX 1 ee MophONOrMyeckMmMum nokasare-
namu B apTukneBbix [CamurynnmHa, 2018].

[lng repMaHCKMX 93bIKOB BHavane bbina xapakTep-
Ha OOHOAPTMKNIEBAs cucTeMa (ONMO3MUMS «omnpene-
JIEHHBIN apTUKNb — HYNEBOM apTUKIIb»), BNOCIEACTBUM
BO3HMK/IQ CUCTEMA — «OMpeLeNeHHbld apTUKib —
HeonpeneneHHbI apTUK/b — HYNEBOW apTUKIb», NpU
3TOM HyNEeBOM apTUK/Ib MOXET pacCMaTpMBaTbCS Kak
CaMOCTOSITENbHbIA apTUKIIb MKW Kak BapuaHT Mopdo-
JIOTMYECKU BbIPAXKEHHOrO apTukng. Passutve aptuk-
e yXOAMT KOPHSIMM B LPEBHEAHIIMACKUIA MepUOA.
Yxe B [OpeBHEAHNTMIUCKOM, Hapsay C AEeUKTUYECKUM,
3aMKCMPOBaHO aHadopuyeckoe ynoTpebneHue yka-
3aTeNbHbIX MECTOMMEHMI (TakK Ha3blBAaEMbI MpoToap-
TUK/b, UM aHA(OPUUECKMIA apTUKIIb), KOTOpbIE CTanu
MCTOYHWKOM OMNpEeAeNeHHOro apTuKAs, AN OTChbIIKKU
K paHee CKa3aHHOMY, YCTAaHOBNEHWS CBS3U C MpepLue-
cTBytOLEM KOHTeKCTOM [[nmenoBa, 2023]. [BuxeHune
B CTOPOHY Heck/ioHsiemor ¢opMbl Pe, NMo KpaiHen
Mepe, B eAMHCTBEHHOM YuC/e MPOCIEXMBAETC YXKe
B Peterborough’ckoii xpoHwke (1132-55). Yrpata ckno-
HseMbIX (OpPM B MEPBYIO 04epeab NPOUCXOAMT Ha BOC-
TOKe 1 ceBepe cTpaHbl. K XIVBeky HecknoHsemas popma
apTvKNg ynotpebnsanacb B eAMHCTBEHHOM M BO MHOMXe-
ctBeHHOM umncna [The Cambridge History..., 2006]. He-
onpefeneHHbli apTUKb BOCXOOUT K UYUCIUTENBHOMY
one (op-aHrn. an). O6ocobneHnto HeonpeneneHHoro
aApTUKNS OT YUCIWUTENBHOrO CnocobCTBOBanO ynoTpe-
6neHne b6e3ymapHOro BapuaHTa AaHHoro ciosa [MBa-
HoBa, 1973; CMupHuukmin, 1998]. K XIV Beky apTukib
NOHOCTbI0 CHOPMMPOBANCS Kak CyxebHas YacTb peyun
1 ynotpebnsncs kak 6e3ynapHoe HeCKNOHSEeMOE CJTOBO.

Pa3BuTUIO apTWKNS B aHIMIMCKOM $i3blKe Cro-
cobCTBOBaNM BHYTPUA3bIKOBbIE GakTopbl. Bo-nepBbIX,
pa3BUTUE APTUKIS MOXHO OObICHUTb WU3MEHEHMWEM
nopska Cr0B B aHIMIACKOM si3bike. B npeBHeaH-
IMUACKOM MOPSAOK C/IOB OTIMYANCS 3HAYMTENIbHOM
CBOOOLOM W BbIMOAHAN KOMMYHUKATUBHYIO (DYHK-
LMo - peMa (coobLLaeMoe) Morna NoMeLLaTbesl B KOH-
Le npensioxeHus. Mocne Toro, Kak NOPsSAOK COB CTan
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(UKCMPOBaHHbIM, OH B0JblLEe HE MOT BbIMONHSTL AaH-
Hyto PyHKLMI0. COOTBETCTBEHHO, BO3HMK/IA HEOOXOAM-
MOCTb B HOBbIX CPELCTBaX BbIPAXXeHUSI KOMMYHMKA-
TMBHOM (DYHKLMKM, U UMEHHO OAHHYI0 pOJib B3SAM Ha
cebs aptuknu [Rastorgueva, 1983]. Bo-BTOpbIX, pa3su-
TUIO apTUKAS KaK Cy>KebHOM YacTu peun cnocobcTBo-
BasI0 MOCTEMEHHOEe pa3pyLUeHne CUCTEMbI CKITIOHEHMUS
npunaraTenbHbIX, HAYaBLLEECS YXXe B CPeLHEeaHINUiA-
ckmir nepuod. Xota Bo BpeMmeHa [x. Yocepa ckno-
HeHWe npunaraTeNbHbIX €eLle COXPaHSNOCh, HO YXe
MOSIBUIUCb MPU3HAKM ero Oyayliero McYesHOBEHMS.
Bo-nepBbix, GOpMbl BHYTPU MapagurMbl OTAMYANUCH
NMWb Hannynem 6e3yfapHOro MacHoro e, KOTOPbIM,
KakK M3BECTHO, 6bl1 HecTabuneH u BNOCIeACTBUM Obln
yTpayeH. Bo-BTOpbIX, HannumMe CUCTEMbI CKIOHEHUS
HEBO3MOXHO OblN0 MOCTYNMPOBaTb A/ BCEX Mpuna-
rateNibHbIX: MpwnarateNibHble, 3aKaHYMBAKOLWME Ha
FMacHbIM, a TakkKe MHOrOC/IOXKHbIE MpunaraTenbHble
He UMenu CKNOoHseMbIX GopM. Kak M3BECTHO, CWMb-
HOe CKNOHEHWe npunaraTenbHbIX acCoOLUMMPOBANOCh
CO 3HAYeHWeM HeomnpeLeneHHOCTH, B TO BpPeEMS Kak
cnabble CNOBOM3MEHUTENbHbIE (OPMbI NpunaraTenb-
HbIX, KOTOpble 4acTO OMpenensyMcb yKasaTeslbHble
MeCTOMMEHUSIMK, BbIPAXanu 3HAYeHWe OonpeneneH-
HocTu. Tlocne MCYE3HOBEHWUSI CUCTEMbI CKJTOHEHMUS
npunaraTe/bHbIX AaHHbIE 3HAYEHUS CTaNM BbIpaXaTb-
€S ucKIuMTenbHO apTuknamm [Rastorgueva, 1983].
TakuM obpazom, TpaHchopMaums Mopdhonormyeckon
CUCTEMBI MpMBENa K YBEIMYEHUI0 (YHKLMOHANbHOWM
Harpysku cnyxebHbix cnos [Denison, 1993].

OBLUME 3BAKOHOMEPHOCTU
YNOTPEBJIEHUA APTUKJIEN

B npoussepenunax [x. Yocepa apTukib, Kak npasu-
no, ynoTpebnancs co BCEMU UCUMCISIEMBIMU CyLle-
CTBUTENbHBIMW, OAHAKO B psa4e C/lydaeB OH MOr ony-
CKaTbCs,, HaMbonee 4acTo 3TO MPOMUCXOAMNIO Mocne
npeasoros:

With herte pitous, when he heard them speke! (The
General Prologue, 953). - Ero cepaLie 66110 HanonHeHo
XanocTbto (C cepaLeM, HanoNHEHHbIM KanocTbio)?.

CJ'IEJJ.VET OTMETUTb, YTO B pAane CnyyvyaeB apTUKJ/b
C CyLLeCTBUTENIbHbIMM MOT ONYCKATbCA TaKXe B npenu-
KaTMBHOM MO3MLMK:

In al the parisshe wif ne was ther noon (The Gener-
al Prologue, 449). - Bo Bcem npuxone He 6bl10 Takon
XKEHLLMHBI.

'3peck v fanee unTmpyetca no: The Riverside Chaucer. Boston.: Hought-
on Mifflin Co., 1987.
’3nechb v fanee nepesof Halw. — E. 1.
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HA3bIKO3HaHUe

Cnyyam OTCYTCTBMSI apTUKIIS C CYLLECTBUTENbHbI-
MU B NPEAMKATUBHOM NO3MLMM, OTHOCUBLUMMM OBBLEKT
K OMnpefeneHHOMY Knaccy, HabntofaTcs faxe mnpu
HaNIMYMK LECKPUNTUBHOTO OMNpeneneHus:

And swoor his ooth, as he was trewe knyght (The
Knight’s Tale, 959). - N npousHec knsTBy, Tak Kak OH
6bIN1 HACTOALLMM PbiLAPEM.

YnoTtpebneHne hopM HeonpeneneHHOro apTUKIS
OT/IM4aNoCh OT coBpeMeHHoro. Mopma an BCTpeyaeTcs
nepeg, c10BaMM1, HAYMHAIOLLMMUCS C MPUAbIXATENbHOMO
3Byka [h]:

Ywympled wel, and on hir heed an hat (The General
Prologue, 470). — B KocbIHKe, Ha rof0Be WAaana.

ApTUK/b, N0 BCEM BUAMMOCTH, YKa3bIBAET HA BbINa-
[leHue JaHHoro 3ByKa (h-dropping).

APTUKAb B KNACCMYECKMI CpeaHeaHTrNMNCKui
nepuopa, Kak U B COBPEMEHHOM aHIMMIUCKOM $13bl-
Ke, MOMeLLancs nepen rpynnon CyuwecTBUTENbHONO,
OOHAKO MOl CTaBMUTbCS U MEXAY CYLLeCTBUTENb-
HbIM U ero onpepeneHueM. NogobHoe nonoxeHune
Bewei 06blYHO HabnNwAanocb B CPaBHUTENbHbIX
CTPYKTypax:

To han as greet a grace as Noe hadde (The Miller’s
Tale, 3560). - VIMeTb TaKyo e BEIUKY MUIOCTb,
Kak Ho#.

Takke ob6pallaeT Ha cebsi BHMMaHME MO3MLMSA
apTMKAIs B CTPYKTYpe many a + noun, B KOTOPOM
apPTUKNb CTOWT NOC/E AETEPMUHAHTA:

Ful many ariche contree hadde he wonne (The Knight’s
Tale, 865). - MHoro 6oraTbix CTpaH OH 3aBO€eBaJ.

HecmoTps Ha TO 4TO B KnacCM4Yeckui cpepHe-
QHIUIACKUIA Nepuos, apTuKIb Obin yXKe MOSIHOCTbIO
chOpMMPOBaH Kak CnyxebHas 4acTb peuu, ykasa-
Te/lbHble MECTOMMEHMUS, KOTOpble CTau UCTOYHUKOM
onpeneneHHOro apTUKAS, aKTUBHO YnoTpebnsitoTtcs
B npousBegeHusax [x. Yocepa B aHadopuyeckon
dYHKLMU, T. €. B KaYeCTBe apTUKNeobpasHbIX C/OB.
[Mpu 3TOM yKa3aTeNibHble MECTOMMEHMS YaCTO UCMONb-
3yHOTCS NPU  CYLLECTBUTENbHbIX, YNOTpebneHHbIX ¢
OLEHOYHbIMU NpunaratenbHbiMU. [NofobHbIe cnyyau,
BO3MOXHO, $IBNsSieTcs npoobpa3om ynoTpebneHus
yKa3saTe/bHbIX MECTOMMEHUIN AN BblpaXXeHUS OTHO-
LeHUs roBOPALLEro K OMUCbIBAEMOMY 0ObEKTY B CO-
BPEMEHHOM aHIIMMCKOM f3blKe:

And Palamoun, this woful prisoner (The Knight's Tale,
1063). - U ManaMoH, HECHACTHbBIN Y3HUK.
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CEMAHTUYECKUE ®YHKLIUN APTUKIIEN

Bo BpemeHa [x. Yocepa Bce cOBpeMeHHble (YHKLMM
HeonpeneneHHOro apTMKAN BbiM NOMHOCTBIO CHOpPMU-
poBaHbl. HeonpepeneHHbii apTMKAb MOM MCMNOb30-
BaTbCA AN8 TOrO, YTOObI HAa3BaTb OOBLEKT, T. €. BbIMOJIHAN
HOMMHATUBHYIO QYHKLMIO:

A swerd and bokeler bar he by his syde (The General
Prologue, 558). - Mey 1 WwWKT OH Hec Ha 6oky.

HaHHas dyHKumMs npeobnapaet B «KeHTepbepuit-
CKMX pacckaszax» (cm.T1abn. 1).

HeonpeneneHHbIli apTUK/b TakKe MOr UCMONb30-
BaTbCs B Knaccubuumpyrowen dyHKLMM — OTHOCUTL
00beKT, 0603HaYaeMblii MMEHEM CYLLECTBUTENbHbIM,
K KNnaccy Cxoxux o6bekToB. [laHHas QyHKUMs TakkKe
SIBNSIETCS YACTOTHOM, YUTO CBSI3aHO C LLeNbo aBTOpa AaTb
XapaKTepuCTUKY MepcoHaXaM, OnMcaTb MX OTINYK-
TenbHble YepTbl. Knaccuduumpyrowasa dyHkuma bbina
XapakTepHa npu ynotpebneHun apTuknsa C CyLLecTBu-
TeNbHbIMU K MPEAMKATUBHOM MO3MLMM, B anno3uumm,
a TaKKe B CPaBHUTENbHbIX CTPYKTypax:

The Millere was a stout carl for the nones (The General
Prologue, 545). - MenbHUK 6bl1 KPEMKMUM NapHeM, Kak
1 3Hal0.

BaxxHol Takke aBnseTcs obobliarowas GyHKLMS
HeonpeaeneHHOro apTMKAS — yKasaHMe Ha TUMUYHOTo
npeacTaBUTenNs Knacca:

A man moot nedes love... (The Knight's Tale, 1169) -
Yenosek HyxaaeTcs B N1106BM...

YnotpebneHve apTmkis B AaHHOM yHKLMM 0BYCIoB-
JIeHO 3aMbIC/IOM aBTOPa, @ MMEHHO, Ero XKeNaHWeM BbiCKa-
3bIBaTb 0OLLME CY)XAEHMS O CYLLHOCTV I0AEN, 06 OKpya-
toLLEeN OeCTBUTENbHOCTH, 0006LLas YenoBeyeckui onbIT.

Kak 1 B coBpeMeHHOM aHIMMICKOM 513biKe, Heonpe-
[eNeHHbI apTUKAb MO BbIMOMHATE YUCAUTENBHYHO
(numeric) GyHKLMIO, NPpY 3TOM HA NEPBbIN NIAH BbIXO-
[MN0 3HAaYEHNE eAMHUYHOCTM 0DObeKTa:

Whan he endured hadde a yeer or two (The Knight’s
Tale, 1381). - Korpa oH Tepnen (04MH) roa Unuv Aga.

Tabnuuya 1

OTHOCUTENBbHAA YACTOTHOCTb YIMOTPEBNEHNA
OCHOBHbIX CEMAHTUYECKUX ®YHKL NI
HEOMPEOENTEHHOIO APTUKNA

CemaHTMueckas | HomuHa- (Knaccuduum-| 0606wa- | Yucnn-
¢yHKuMa TUBHas pyowas oWwas | TenbHas
OTHocuTenbHas

YaCTOTHOCTb 48 41 7 4
ynotpebneHus
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OnpepneneHHblt  apTUKb  BbIMOMHSAA  WHAMBU-
AyanusupyroLwy GyHkumioo. Kak u1 B COBpeMeHHOM
QHIIMIACKOM 93blKe, OH YynoTpebnsncs C MMeHamu
CyLWecTBMUTENbHbIMY,  0003HAYaWMMKU  0ObEKTHI,
€[MHCTBEHHbIE B CBOEM POJE, YHUKANbHbIE MPU AaH-
HbIX 0DOCTOATENBCTBAX MMM MU3BECTHbIE TOBOPSILLEMY
W CywarLleMy 13 npeaplayLero KOHTekcTa / cutya-
umm, cp.:

1. ..andtheyonge sonne...(The General Prologue, 7) -
W IOHOE COMHLE...

2. Redde on his book, as he sat by the fire (The Wife
of Bath’s Prologue, 714). - YnuTan KHury, korga cu-
Llen y orHs.

B psine cnyyaeB onpeneneHHblii apTUKib BbICTY-
naeT B poAoBoi GYHKUMM — UCMoNb3yeTcs ans o06o-
3Ha4yeHus 0606LeHHOro 06pa3a Klacca 06bEKTOB:

Of which vertu engendred is the flour (The General
Prologue, 4). - 13 cunbl KOTOpOW NOSIBUNCS LBETOK.

Kak nokasbiBaeT aHanu3 $3bIkOBOrO MaTepw-
ana, COBpPEMeHHoe ynoTpebneHne onpeneseH-
HOrO apTMKNS B [AHHOM (YHKUMM He $BASIOCH
MOAHOCTbIO CHOPMUPOBAHHBIM (Cp., HaNpUMep, yno-
TpebneHne apTMKIEN C HAa3BaHWUAMM My3blKaSlbHbIX
MHCTPYMEHTOB):

And as wel koude he pleye on a giterne (The Miller’s
Tale, 3333).— M oH TaKkxKe MOT XOPOLLO UrpaTh Ha rMTape.

|_|pl/l 3TOM WHTEPECHO OTMETUTb, YTO CYyLLEeCTBU-
TeNnbHOE man, Kak 1 B COBpEMEHHOM AHINIMMCKOM $13bl-
Ke, B LAHHOM dJYHKLI,l/Il/I yxe yI'IOTp66}'IFIJ'IOCb C HyneBbIM
aApTUKNEM!

For slayn is man... (The Knight's Tale, 1309) -
Mbo ybumBatoT Yenoseka...

TUMbl ONPEAENEHUN
NMPU CYWECTBUTEJIbHOM C APTUKJIEM

B uenom cuctema onpenenenuii, cbopMMpoBaBLLASCS
B CPELHEAHININIACKUIA NEPUOA, KOPPENUPYET C CUcTe-
MO COBPEMEHHOIO aHMMICKOrO A3bIKa.

Cnenyet OTMETUTb, YTO NpUAAraTeNbHblE B OCHOB-
HOM ynoTpeb/sanCh B KQYECTBE OMUCATENbHbIX Onpe-
LEeNEHNi, 4To 0OYCNOBJIEHO 3aMbIC/IOM aBTOPaA, €ro
LE/bl0  OXapaKTEPU30BaTb CBOMX COBPEMEHHMKOB,
0nmMcaTh UX OTINYUTENbHBIE OCOBEHHOCTM.

MopsiaKOBbIE YMCIUTENbHbIE, YKa3blBalOLWME HA
MOpsAOK ClefoBaHMsl 06bEKTOB, BbICTYNann B Kaue-
CTBE IMMUTUPYIOLLMX ONPERENEHMIA:
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It fel that in the seventhe yer (The Knight's Tale,
1462). - Cnyuymnochb Tak, YTO Ha CeAbMOW rof.

B 10 BpeMs Kak ynotpebneHus nopsakoBbIX YMC-
JIMTENbHbIX B KayecTBe OnucaTenbHbiX onpeaeneHum
(B 3HaYeHMU «elle OAMH, LOMONHUTENbHbIN») 3aperun-
CTPUPOBAHO He Bbino.

MpupaToyHble onpenenuTenbHble MOMM BbICTY-
naTb KaK B KayecTBe PECTPUKTUBHbLIX (COAEpPXaLLMX
CyLlecTBeHHY0 MHbOpMaumMio 06 aHTeueneHTe), Kak
M HepeCcTpUKTMBHbIX (COOOLAOWMX AOMONHUTENb-
HYI0 MHPOPMALMIO, KOTOPYH MOXHO C NErkOCTbi U3b-
ATb M3 NpeasoXeHust 6e3 HapyLIEHUSI ero OCHOBHOIO
CMbIC/1A) onpeneneHuin. PeCTpukTBHbIE NPUAATOYHbIE
yalwe BCEro BbICTYMaAM B KayecTBe JIMMUTUPYHOLLMX
onpefeneHuni, Bblaensas 06beKT M3 Knacca emMy nogoob-
HbIX, 4eNast er0 YHUKANbHbIM:

The kynges sone, of which | yow tolde (The Squire’s Tale,
657). = CblH KOpONs, 0 KOTOPOM $ BaM paccKasblBall.

HEDECTDVIKTVIBHbIe npuaoaTovyHble BCeraa BbICTy-
nann B Ka4yeCTBE ONMUCATEJIbHbIX OI'IPELI,EJ'IEHVM n He
BIUANU Ha Bbl60p APTUKNAL

For he hadde founde a corn, lay in the yerd (The Nun
Priest’s Tale, 3175).— Tak KaK OH Hallen 3epHo, Nexas-
Lee BO [BOpE.

®passl ¢ npedno2omM of MOMU BbIMONHATL DYHK-
UM KaK [EeCKPUMTUBHbLIX, TaK W JUMUTUPYHOLLMX
onpepeneHuit. Ta unn MHasg ponb onpenensnacb Mx
3HaueHueM. Tak, AN TMMUTUPYIOLWMX OnpeaeneHun
ObL1M XapaKTepHbl TakMe 3HaYeHMSs], KaK «4acTb — Lie-
Noex», KHOCUTENb MPU3HAKA»:

The droghte of March... (The General Prologue, 2). -
3acyxy Mapra...

[eckpunTuBHbIe (hpasbl C NPeIoroM of Yalle BCEro
BbIpaXka/M TakMe 3HAUEHUS, KaK «MaTepmans, «CoCTaBy»:

1. And yet he hadde a thombe of gold (The General
Prologue, 563). - W'y Hero 6bin 3010TOM naned.

2. ..and theron stood a toft of herys (The General
Prologue, 555). - ...n oTTyaa TOpyan ny4yok BOMOC.

B KauectBe feCKpUNTUBHbLIX onpeaeneHuin Gpassbl
C npeanJsioroM of ynotpebnanuceb Takxke B TOM C/yyae,
ecnnM onpepensieMoe CywecTButenbHoe 00603Ha4ano
O[LlMH U3 MHOXECTBa 0ObEKTOB, COOTBETCTBYHOLLMX AaH-
HOMY OMUCaHMIO:

That is a signe of kissyng (The Miller’s Tale, 3683). -
3T0 NpuW3HaK nowenys.
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HA3bIKO3HaHUe

YNOTPEBJIEHUE APTUKJIEN C PA3JIUYHBIMU
CEMAHTUYECKUMU I'PYMIMNAMMU
CYLWLECTBUTEJIbHbIX

C HEMCUMCIAEMBIMU BELLECTBEHHBIMM CYLLECTBUTESNb-
HbIMM B HOMMHATUBHOM (YHKUMM, Kak M B COBpe-
MEHHOM £3blKe, Yallie BCEro ynotpebnsnca HyneBoii
apTvkab. OQHAKO OTMeYEHbl U ClyYaun ynoTpebneHus
onpeneneHHoro apT1Ks B NOA0OHbLIX Cyyasx (Koraa
peyb WAET O BELLECTBE Kak O TAKOBOM):

...and as the gold it shoon (The Miller’s Tale, 3314). -
..M cusanm (BONOChI), Kak 30/10TO.

npl/l 3TOM CNenyeT yydntbiBaTb, YTO OTHECEHHOCTb
CylwecTBUTENbHbBIX K KNaCCy NMCYUCNTAEMDBIX UK HEUC-
YNCNSEMBIX MOI/a OT/IMYATLCS OT TOM, KOTOpas 3aKpe-
nnnacb B COBpEMEHHOM a3blke. Tak, CylecTBUTENbHbIE,
KOTOpble ABAAKTCA CTPOro HEUCHMNCIAEMbIMKN B COBpe-
MEHHOM aHIIMMCKOM, MOMIM TaKXe yI'IOTp66J'IFITbCﬂ
B KayecTBe UCHUCNAEMDIX, CP.:

1. Wel koude he stelen corn... (The General Prologue,
562). - IloBKO OH yMen KpacTb 3epHO...

2. For he hadde founde a corn, lay in the yerd... (The
Nun Priest’s Tale, 3175). - Tak Kak OH Hawen 3ep-
HBILLKO, fieXallee BO ABOPE...

CrouT TaKkke OTMETUTD, YTO HEUCHUCIIEMDbIE BELLECT-
BEHHbIE CYLLECTBUTENIbHbIE MOITIM MEHATb CBOE JIEKCU-
yeckmne 3HavyeHune M 0603HaYaTb COpT BeELleCTBa. B no-
LOBHbIX Cnydaax HOpMOﬁ ABNAN0Ch yn0Tpe6neHl4e
HEONPEAENEHHOIO apTUKA, Kak U B COBPEMEHHOM A3bIKE:

Of a clarree, maad of a certeyn wyn (The Knight’s Tale,
1471).- U3 wandes, coenaHHoro 13 onpeaeneHHoro BUHa.

Heuncuncnsaemoie a6CTpaKTHbIe CylwecTBuUTENbHbIE,
KaK npasuno, yrIOTpe@'IFIJ'IMCb C HYNIEBbIM apTUKIEM!

Joye after wo,and wo after gladnesse (The Knight’s Tale,
2841). - PapocTtb nocne rops 1 rope nocie pagoctu.

Mpu 3TOM AN aBCTPAKTHbIX CYLLECTBUTENbHbIX
ObIN0 XapaKTepHO ynoTpebieHne HeomnpeneneHHoro
apTUKNS B aCNEKTHOW MYHKLMM NPY HanUuuK onuca-
TENIbHOTO OMNpefeneHus, YTo COOTBETCTBYET HOPMaM
COBPEMEHHOTO A3bIKa:

Thow hast a veyn ymaginacioun (The Knight’s Tale,
1094). - Y Teba nyctoe BoobpaxeHwue.

Kak BeliecTBeHHble, TaK M aﬁCTpaKTHbIe Heunc-

yncndgemble CywecTBuUTesIbHblE MOIMU yrIOTDE6ﬂﬂTb-
C4 C onpeneneHHbIM apTUKNeEM B orpaquMTeanoﬁ
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bYHKLUMK, €CIM UMS CylecTBUTeNbHOE 0603Ha4ano
BELLECTBO UM abCTpakTHOE MOHATUE, KOTOPble BblK
OrpaHUyeHbl NOCPeLCTBOM CUTyaLMM OBOLLEeHUs unn
BBMAY HaIMUUS IMMUTUPYIOLLETO ONpeaeNeHus:

...the pitee that was ther (The Knight’s Tale, 2832). -
... KaNnoCTb, KOTOpas TaM NpUCYTCTBOBANA.

Bbl60p aApTUKNA C Ha3BaHUAMU yacTen OHS 4acTo
3aBucen ot npensora, Yto COOTBETCTBYET COBPEMEH-
HbIM TEHOEHUMAM!

1. At nyght was come into that holsterye... (The
General Prologue, 23) - Houbto NpULLNY B TaBEPHY...

2. the sterres in the froste nyght (The General
Prologue, 268). - 3Be3abl MOPO3HOM HOUbIO.

3. Uponanyghtin sleep...(The Knight’s Tale, 1384).-
OnHaxAbl HOYBIO BO CHE...

B npenuMKaTMBHOM NO3MLMM NPU OTCYTCTBUK OMpe-
LleneHuin ynoTpebnsancs HyneBon apTUK/b B KNacCu-
duumpyroLen hyHKLmMK:

..whan it was nyght (The Miller’s Tale, 3352). -
...koraa 6bina Houb.

Hynesoi apTuknb ynoTpebnanca Takke Mpw
DECKPUMTUBHOM OMNpPELENEHNM, YTO HE COOTBETCTBYET
HOpPMaM COBPEMEHHOTO A3blKa:

Fare wel, have good day (The Knight’s Tale, 2740). - .o
CBWMAAHUS, XOPOLLEro AHS.

Mpu Hanuuum nUMUTaLMK, 0OYCNOBNEHHOM KOH-
TEKCTOM WK CUTyauuen, ynoTpebnsancs onpepeneH-
HbI ApTUKNb:

The nyght was short... (The Knight’s Tale, 1475). - Houb
6bla1a KOpoTKa...

B Tex cnyyasix, KOrfa HasBaHWS BPEMEHU AHS
BbICTYNanuM B KauyecTBe MOANEXALUMX MpW rAaronax
M BbIp@XeHUSX, 0603HAYaBLUMX HA4ano LeUCTBUS,
C HUMU ynoTpebnancs HyneBoW WAuM onpeneneHHbIin
apTuKb (B COBPEMEHHOM @HITIMICKOM s3bIKE B MO-
LOBHbIX CNyYasx 3aKpenuCs HYyNeBoi apTUKIIb):

1. ...day bigan to sprynge (The Knight’s Tale, 2209). -
...Havyancs aeHb

2. ..the day bigan to sprynge (The General Prologue,
346). - ...Havancs neHb.

B cnydae, e Npu Ha3BaHMAX BpeMEeHU LOHA

B Ka4eCTBe onpeeneHuns BbiCTynano mectonmenue all,
Habnaanucb KonebaHus B ynoTpedbneHnu apTmknein:
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1. Al nyght | mette... (The Miller’s Tale, 3864). -
Bcto HoYb MHe CHUNOCb...

2. ..slepen al the nyght then with open ye (The Gen-
eral Prologue, 10). - ...cnAT BCIO HOYb C OTKPbITbIMM
rnasamu.

NHTEpeCcHO OTMETUTb, YTO B KNACCMYECKUiA Cpea-
HEaHINMIACKMI MEepUoL B MPEnsIOKHbIX COYETAHMSX
HabnlopaeTcs MAMoOMaTMYECKOe ynoTpebneHume ¢ Hyne-
BbIM aPTUK/IEM CYLLECTBUTENbHbIX, KOTOPble 0603HaYa-
N Lenb, A1 KOTOPOM MCMONb30BaNCs ONpeLeneHHbIN
06bekT. [ogobHoe ynoTpebneHne 3adUKCMPOBAHO
C CYLLeCTBUTENbHbIMU church v prison:

1. Go ber the man to chirche (The Knight's Tale,
2760). - NonTe oTHecuTe YenoBeka B LepKOBb
(umeemcs e sudy, 019 omnesaxus).

2. But out of prison am astert... (The Knight’s Tale,
1592). - Ho n3 TiopbMbI cHbexan...

Ynotpebnexue apTukiei ¢ MMeHaMu COBCTBEH-
HbIMM B LLE/IOM COOTBETCTBYET COBPEMEHHbBIM HOPMaM.
C Has3BaHMAMM CTpaH M TOPOAOB HOPMOW SBNSACA
HYJeBOM apTUKb:

And specially from every shires ende Of Engelond...
(The General Prologue, 16). - N ocobeHHO, U3 Kaxaoun
obnactu AHMUK.

OnHako 0cobeHHOCTU ynoTpebneHus apTuknen
C MMeHaMu cobctBeHHbIMM B 3noxy [bx. Yocepa
He MOryT CYMTATbCH OKOHYATENbHO CHOPMMUPOBAHHDI-
MU. 3pecb HabnwpaTcs KonebaHus. Tak, Ha3BaHUS
MecaLLeB MOMM ynoTpebnaTbCs Kak B OnpeaeneHHbIM
APTUKIEM UK YKa3aTellbHbIM MECTOMMEHWEM B aHa-
dopuryeckon GyHKLMKU, TaK U C HYNEBLIM apTUKIEM:

1. And fressher than the May with floures newe...
(The Knight's Tale, 1037) - U cBexee, YeM MecsL,
Maii C ero BHOBb PacnyCTMBLUMMUCS LBETAMM...

Linguistics

2. Whan that Aprill with his shoures soote... (The
General Prologue, 1) - Korpa anpenb ero cnagkvmu
JIMBHSAMM...

3. ..the month of May (The Franklin’s Tale, 928). -
...Mecau, Man.

C Ha3BaHWAMM OHEN HEAENU PErynspHo ynoTpet:
NSNIUCb apTUKIIK, YTO HE COOTBETCTBYET HOPMaM COBpe-
MEHHOTO f3blKa:

1. That on a Sonday weren upon hir heed (The Gen-
eral Prologue, 455). - KoTopble No BOCKpeCeHbsIM
6bi7M y Hee Ha rono.e.

2. Been on the Sonday to the citee come (The
Knight’s Tale, 2188). - MNpuexan B ropoa B cy660TY.

C uMeHaMu noaen Takxke perynsipHo ynorpeb-
NANCS HYNeBOW apTuKib. [1py 3TOM HyneBOM apTUKIb
MCMONb30BaNCs TaKKe B C/1yYasiX, KOraa UMeHn cob-
CTBEHHOMY MpeALIecTBOBaN0 AeCKPUNTUBHOE onpe-
[leneHune, YTo NPOTUBOPEYUT HOPMAM COBPEMEHHOIO
A3blKa:

And after that came woful Emilye (The Knight’s Tale,
2910). - M nocne 3TOro NpuvLLia HeCYacTHas MUK,

I'IpM 3TOM C MMEeHaMMu JNAeNn, UMerLmX npu
cebe onpeneneHne, perynapHo OTMEYaKTCa Cny4vau
yI'IOTDEGJ'IEHMFI YKa3aTeJibHbIX MEeCTOMMEHWN:

This parish clerk, this joly Absolon (The Miller’s Tale,
2348). - 3TOT NpUXOACKON Knepk, Becenblit AGCONOH.

Hwxe npusoasaTtcs obobuiarowme Tabauubl (CMm.
Tabn. 2-4), oTpaxarlLme conocrasneHue ynorpebne-
HWS apTUK/EN B Pa3fIMYHbIX CEMAaHTUUECKUX DYHKLM-
X C pa3HbIMU NIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUMU rpynnamu
CYLLECTBUTENbHbIX B KIACCUYECKUIA CpeaHeaHrnuin-
CKWI Nepuof, U B COBPEMEHHOM fi3bIKe.

Tabnuya 2

HEOMPEOENEHHbBIM APTUK /b

Jlekcuko-rpaMmmaTuyeckas CeMaHTMUYecKasa PYHKUUA apTUKISA Knaccuueckui CoBpeMeHHbI1
rpynna Cyw,ecTBUTE/IbHbIX CpeAHeaHINUMACKMIA NepuopA, | aHIIMIACKUA A3bIK
+ +

HoMuHaTMBHas dyHKUMS

Mcumcnsemble Knaccuduupmpytowas dyHkumus

CylwiecTBuTEIbHbIE 0606mammag d)yHKLI.VIFI

YuncnutenbHas GyHKLMA

Heucuncnsemble abcTpakTHble | ACMeKTHas GYHKLMS (MpY Hanuumm

CywecTBuTeNbHblE AeCKpUNTUBHOIO OI'Ipe,CI,EHEHVIﬂ)

o AcnekTHas QyHKLMS
MmeHa nopen O
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HYNEBOW A

HEKCMKO-rpaMMaTMHECKaﬂ
rpynna cyw,ecrsuTe/ibHOro

CeMaHTHuecKasi PYHKLMUSA apTUKAS

Tabnuuya 3
PTUKNb

HomunHaTBHas GyHKums
Knaccudumumpyrowas dyHKuma
HoMuHaTMBHas QyHKLMS
Knaccnduumpyrowas GyHKLus
TpaguumoHHoe ynotpebneHune

Heucuncnsemble a6CTpa KT-
Hbl€ CYyLLEeCTBUTE/IbHbIE

Hewncuncnaemble BellecTBeH-
Hble CYLLECTBUTE/bHbIE
MmeHa nopen

CyuwiecTBuTenbHbIE TUNA
prison v church B namomatu-
yeckoM ynotpebneHuu

HoMuHatneHaa dyHKuUMs

TUBHOM No3uumu 6e3 onpenene

[EeCKPUNTUBHOIO OnpeneneHus)
HazBaHusa BpemMeHu aHs

HoMuHaTnBHaa QyHKUMS

OMPEOENEHHDI

Jlekcuko-
rpaMMartuyeckas rpynna
CYLLLeCTBUTENIbHOIO

CeMaHTHuYeCcKaa GYHKLMA apTUK

Knaccnbuumpyrowas dyHKums (B npeauk-

Knaccnduumpytowas GyHkums B
NpeavkaTMBHOM NO3ULMK (MPU HANNYMK

Knaccuueckui CoBpeMeHHbIH
CpeAHEeaHINIMIMCKMIA NepUoA, |aHIMUMACKUIA A3bIK
+ +
+ +
+ +
+ +
apTUKAS + +
+ +
o + +
HUM)
+ _
+
npu 3TOM C F1aronamu
Hayana 4encTBuS Takxke +
MOT MCMONb30BATLCS
onpeneneHHblv apTUKb
Tabnuya 4
M APTUKIb

Knaccuueckuin
CpeaHeaHrNUACKUIA Nepuoa,

CoBpeMeHHbiIi

na - o
AHIMTUUCKUM A3bIK

Mcumcnaemble

CYyLLEeCTBUTENbHbIE
yu PopoBasi dyHKLMA

Hencuncngemolie
abCTpaKTHble
CyLLeCTBUTE/bHbIE

OrpaHuunTenbHas GyHKLus

OrpaHnynTenbHas GyHKUMS
Heucuncnsemole

BELLECTBEHHbIE
CyLLeCTBUTE/bHbIE
BELLLECTBA KaK TaKOBOr0)

TpaouumoHHoe ynoTpebneHue

Ha3BaHua mMecsues o
! apTuknei

Ha3BaHusa Bpemenu oHs | OrpaHnuntenbHas GyHKLMS

YNOTPEBJIEHUE APTUKJIEN
C CYWWLECTBUTE/IbHbIMU B PA3HbIX
CUHTAKCUYECKUX NMO3NLLUAX

yI'IOTpE6}'IEHVIe apTMKHEVI C CywecCTBUTENbHbIMU
B ﬂpe,lJMKaTVIBHOVI nosnumnn B ULENOM COOTBETCTBY-
eT 0bwmum npaBunam. OpHako APTUK/Ib B [aHHOM

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Boin. 4 (898) / 2025

NHomBuayanusmpyowas dyHKLUs

CeMaHTHueckas GyHKLMS, 6anskas
K HOMMHATUBHOW (819 0603HaYEHUS

no3uLMM Mor onyckaTbcst (cM. paszen «06uwme 3ako-
HOMEpHOCTW ynoTpebneHus apTuknei»). Mpu 3Tom,
eCnv npeaukaTUBHOE CYLLEeCTBUTENbHOEe 0603Havano
YHUKANbHYKO MNO3WULMIO, PEryaspHO WMCNOb30Bancs
HYNeBOM apTUKJb, YTO KOPPENUPYET C ero ynotpebne-
HMEM B COBPEMEHHOM aHIIMIACKOM f3blKe:
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Of Atthens he was lord and governour (The Knight’s
Tale, 861). - OH 6bin Lapem u npasutenem AQuH.

B ¢yHKLMM MOCTNO3UTUBHOIO MPUIOXKEHUA MpPU
0603HaYEHMM YHUKANBHOM NO3ULMK B NOAOBHbIX CNly-
yasx, Kak MpaBW/o, MCMOMb30BanCs ONPeaeNeHHbINI
apTUKIb:

And sente anon Yipolita the queene (The Knight's Tale,
971). - U totyac nocnan Unnonuty, koponesy.

CMMeHaMM C CyLLeCTBUTENbHBIMU B GYHKLIMM HEOOO-
cobneHHon (Npeno3uTMBHOM) anmnosuuum ynoTpeb-
NANCS ONpeneneHHbli apTUKIIb:

Upon the tiraunt Creon hem to wreke (The Knight’s
Tale, 961). - OTOMCTUTbL TUPaHy KpeoHy.

Mpu 3TOM onpeaeneHHblit apTUKib UCMOb30Ba-
€A B [aHHOM (PYHKLUMKM M C CYLLECTBUTENbHbIMM, 060-
3HaYaBLIMMM 3BaHWE, TUTYN UM BNIM3KOE POACTBO, YTO
HEe COOTBETCTBYET HOPMaM COBPEMEHHOTO A3blKa:

And weddede the queene Yipolita (The Knight’s Tale,
868). - U xeHuncs Ha koponese Mnnonute.

Yto kacaeTcsa ynotpebneHus apTMKnen C cyle-
CTBUTENbHBIMU B POAMTENBHOM MafeXe, O4EBUAHO, YTO
XapakTepHas 4Jii COBPEMEHHOrO aHMMMCKOro s3blka
A depeHLMaLmg Mexay KOHKPETU3UPYIOLMM U Knac-
CUDULMPYIOLLMM pOOUTENBHLIM MAAEXOM B CpeaHe-
AHMUACKUIA nepuop, ewe He chopmupoBanach. Kak
M3BECTHO, B COBPEMEHHOM $I3blKe, eCNN CYLLEeCTBUTENb-
HOe B POAMTENbHOM MaAeXe OTHOCUTCS K KOHKPETHOMY
00beKTY, apTUK/b YyNOTpebnseTcs Co CIOBOM B JaHHOM
nagexe. Ecnm cywecrButensHoe B poauTenbHOM nage-
e 0603HauaeT KNacc 0O6bEKTOB, apTUK/b 0ObIYHO OTHO-
CUTCS K rNaBHOMY cnoBy. B npousseaeHunax Yocepa ap-
TUKNb MPU CYLLECTBUTENbHBIX B POAUTENBHOM Mafexe
BCeraa OTHOCUACS K OMNpeaensieMomy CloBy:

He is a kynges brother sone... (The Knight’s Tale, 3084). -
OH cbiH H6paTta Kopons...

B napannenbHbIX CTPYKTypax, Kak 1 B COBPEMEH-
HOM aHIIMMCKOM, MCMOb30BANCA HyﬂeBOVI dPTUKNb:

Thus passeth yeer by yeer and day by day (The Knight’s
Tale, 1033). - 3TO NPOUCXOAMT roA, 33 rofoM, AeHb 3a
OHEM.

HyneBow apTuknb TakXKe MCMNOMb30Bancs C cylle-
CTBUTENbHbBIMK, KOTOPbIE OblIN COEAMHEHbI COOTHOCU-
TeNbHbIMWU COKO3aMU either or w neither nor, 4To Hexa-
pakTepHO A4S COBPEMEHHOIO A3blKa:
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He nolde avalen neither hood ne hat (The Miller’s
Prologue, 3122).— OH He HOCWA HW KaMOLWOH, HY LASny.

CylLecTBUTENbHbIE, COEAMHEHHbIE COt3amu and
WAK Or U Npu 3TOM 06pa30BaBLLKE TECHOE CEMAHTUYe-
CKO€e eAMHCTBO, YNOTPebASNNCH C HYNEBbIM apTUK/IEM:

For hym ther wepeth bothe child and man (The
Knight's Tale, 2830). — Mo Hemy nnayeT u pebeHok,
1 B3pOC/bIN.

[lns Knaccuyeckoro CpeaHeaHrIMCKoro nepuo-
Aa 6bl10 XapakTepHO TpaAMLMOHHOE yrnoTpebneHue
apTUKIIEN B YCTOMUMBBIX BbIPAXKEHUSIX:

Wheither seistow this in ernest or in pley? (The Knight’s
Tale, 1125). — ToBOpWLWb NK Tbl 3TO CEPbE3HO WK B
LyTKY?

Mpu 3TOM CIOXKMBLUMECS B KNTACCUYECKMIA CpeaHe-
AHIUIACKMIA Nepuoa TpaamumMmn ynotpebneHus apTuk-
Neii B YCTOMUMBbBIX BbIPAXKEHUSX MOI/IM OTIMYATLCS OT
HOPM COBPEMEHHOTO fA3bIKa:

And at the laste he took conclusioun... (The Knight’s
Tale, 2857). - B KOHLE KOHLOB OH MpWLLEN K BbIBOAY...
(cp. cosp. at last).

3AKJTIOYEHUE

[poBeneHHbI aHann3 GYHKLMOHUPOBAHUS apTUKIIEN
B «KeHTepbepuiickmx pacckazax» 1. Yocepa no3Bo-
nsieT coenatb BbiBOA, UTO K XIV Beky (B kKnaccuyeckui
CpefHEeaHrNMNICKUI Nepuoa) apTUKIb Kak CiyxebHas
4acTb peyun Obln NOMHOCTLIO CPOPMUPOBAH. [TPUUMHBI
pa3BUTUS apTUKIIEN CBSA3aHbI C pa3pyLUeHUeM CTapon
CUCTEMbBI CKNIOHEHUS npunaraTenbHblX (NMPOTUBOMO-
CTaBNEHUS CUMBHBIX U CNabbIX CTOBOM3MEHUTENBHbIX
dopM), KoTopas B ApEBHEAHINIMMCKOM Bblpaxana
3HauYeHMs ONpefeNneHHOCTU - HeonpeaeneHHOCTH,
a Takxke 3akpenneHveM (UKCUPOBAHHOIO MOpsiAKa
CNI0B, KOTOPbIN yXKe He MOT UCMOMb30BaTLCS 419 KOM-
MYHWKATMBHbIX Leneln (BblpaXXeHUS peMbl — LEeHTpa
BbICKa3blBaHUS, COOOLLAEMOrO).

B paccmatpuBaembit nepuop Heonpeaenex-
HbIM apTUKNb yXKe MOMHOCTb0 060cobmncs OT umnc-
NUTENBHOrO one, B TO BPeMs Kak onpeaeneHHbln
APTUKIIb elle COXPaHSIeT HEKYH CBSA3b C yKa3aTesb-
HbIMU MECTOMMEHUSIMU, KOTOPblE MPOLOMKAKT LUM-
POKO ynoTpebnatbcs B aHadopuyeckon (YHKLUK,
YHaCnen0BaHHOM OT ApeBHEAHNMICKOro nepuoaa.
MaTepuanbHO BbIpaXeHHble apTUKAW, KaK NpaBuno,
ynotpebnsanmcb Co BCEMU MCUUCNSEMBIMU CYLLECTBU-
TefbHbIMKU, HO MOIMAM OMyCKaTbC MOCae npeano-
roB UKW B NpefuKaTUBHOM no3uumnn. OcobeHHOCTH
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HA3bIKO3HaHUe

ynotpebnexnus ¢dopM HeonpeneneHHOro apTUKAS
OT/IMYANUCh OT COBPEMEHHbIX HOPM.

CeMaHTUYeCcKMEe QYHKLUMM apTUK/IERA B OCHOBHOM
COOTBETCTBOBANM TEM, KOTOPblE 3aKPENWUIUCh B COBpe-
MEHHOM aHIIMACKOM a3blKe. Tak, HeonpeaeneHHbl ap-
TWKJb BbIMOJTHAN HOMUHATUBHYIO, KNAaCCUDULIMPYIOLLLYO,
0000LLAIOLLYI0 M YNCAUTENBHYH PYHKLMKU. YacTOTHOCTb
TeX UK MHbIX QYHKUMIA Morna 6biTb 06yCoBneHa 3a-
MbIC/TOM aBTOPA UM 0COBEHHOCTSAMM Pa3BUTUS CHOXKETA.
OnpenenenHbIi apTUK/b BbICTYNan B MHAMBUAYANN3U-
PYHOLLEN, OFPAHMYUTENBHOM U POA0BOM DYHKLMSX.

YnotpebneHve aptTuknei C TeMU WAW MHBIMU
CEMAHTUYECKUMM  KNACCaMU  CYLLEeCTBUTENbHbIX, a

TakKe B OMNpefeneHHbIX CUHTAKCMYECKUX MO3ULUAX
OT/IMYANOCh OT TEHAEHLMI, XapaKTepHbIX ANs CoBpe-
MEHHOI0 aHMMMCKOro 3bika. lNpexae Bcero, peyb
naet 06 MCNonb30BaHWM apTUK/EN C BelecTBEHHbI-
MW  CYLLEeCTBUTENbHbIMW, WUMEHaMU COOCTBEHHbIMM,
C CyLLecTBUTENbHBIMU B anno3uLmm, a Takke Bbibope
ApTUKNEN B YCTOMYMBBIX BbIPAXKEHUAX.

[anbHeiwas nepcnekTMBa HaCToSILLEro UCCneno-
BaHUS COCTOWUT B M3y4YeHWUM YyroTpebneHus apTuk-
Nle B PaHHEHOBOAHMMMCKMI Mepuoa C pasinyHbl-
MW CEMaHTUYECKMMM TpynnamMu CyLLeCTBUTENbHbIX
M C UMEHaMM CyLLLeCTBUTENbHBIMU B Pa3/IMYHbIX CUHTaK-
CUYECKMX NO3ULUAX.
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